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Til Sham –

endelig en av mine bøker som du ikke har lest før!


Prolog

Paret på bryllupsreise var tilbake i bassenget igjen. Jenta svømte brystsvømming og holdt hodet i en ukomfortabel stilling. Gutten sto og poserte ved den fliskledde bassengkanten. Den solbrune overkroppen hans var allerede hakket mørkere enn den var den dagen de kom. Han dro hånden gjennom det lange, mørke håret sitt, rettet seg opp i ryggen og stupte uti det turkise vannet. Loretta betraktet ham med et kritisk blikk. Overraskende godt utført. Sju på en skala fra en til ti.

Den unge mannen svømte bort til den nybakte kona si, la hendene rundt livet hennes, løftet henne opp av vannet og slengte henne høyt opp i luften. Hun slo ut med armer og bein som en sjøstjerne, og landet i bassenget mens hun hylte av latter. Han fikk fatt i henne og trakk henne så tett inntil seg at den røde bikinien hennes og den tukanmønstrete shortsen hans nærmest så ut til å smelte sammen.

Loretta snudde seg og begynte å rulle badehåndklærne til sirlige, gule sylindere. De strasskledde skospennene hennes glitret i solen; så glamorøse de var. Det hadde virkelig vært vel anvendte penger, selv om hun garantert kom til å få ømme legger innen lunsjtider.

Da hun kikket opp, drev ikke paret og klinte lenger. Nå fløt jenta på ryggen, og de velstelte tåneglene hennes stakk opp av vannet. De var lakkert i en korallrosa tone, en kledelig farge for en brud. Selv gikk Loretta rundt med sin sedvanlige, purpurrøde farge – fargekode 26, True Passion – som Flavia på Sempre Bella pleide å påføre hver tredje uke. Loretta hadde ikke tenkt å la prinsippene fare bare fordi hun hadde fylt seksti.

«Du burde ta deg en dukkert!» Den unge mannen veivet mot Loretta med den ene armen.

Hun ristet på hodet.

Den unge mannen lo, som om han visste at forslaget egentlig var absurd. Han skulle bare visst hvor forbauset han hadde blitt om hun hadde tatt ham på ordet. Da ville hun ha tatt av seg den smaragdgrønne chiffonkjolen og de høyhælte sandalene med snøring, og utført et så å si perfekt stup – det var ingen tvil om at hun fortsatt kunne score langt over ni – uti det klare, kjølige vannet. Så ville hun ha holdt pusten, helt til hun brøt overflaten etter å ha tilbakelagt tre fjerdedeler av bassengets lengde, for så å fosse frem til de borterste trinnene i løpet av få sekunder.

Loretta smilte høflig. «Jeg bader dessverre ikke,» sa hun. Det var det hun alltid sa til alle gjestene sine på Hotel Paradiso. Jenta som før ble kalt il delfino – delfinen – var for lengst en saga blott. Noen ganger husket hun henne knapt nok selv.


Kapittel 1

Abi klappet igjen laptopen og hvilte albuene på kjøkkenøya. Hun ventet spent på at Chloe skulle komme hjem fra faren sin, så hun kunne fortelle datteren sin om reisen hun hadde planlagt. Hun hadde valgt et trivelig hotell ved sjøen, med spafasiliteter og fritidstilbud i umiddelbar nærhet, aktiviteter en jente på snart tretten år bare kunne drømme om. Det lå til og med en kino med flere saler der, og en bowlinghall, i tilfelle det britiske sommerværet skulle svikte dem, noe Abi virkelig håpet ikke kom til å skje.

Chloe kom til å få det så moro. Det skulle Abi sørge for. De kom til å få en hel uke sammen, og ellers rikelig anledning til å pleie forholdet mellom mor og datter. Abi skulle slutte å tenke så mye på sin egen eksmann, Alex, og forloveden hans, Marisa, som var både pen, slank, elegant og seks år yngre enn Abi. Her skulle det verken krangles eller gråtes. Dette skulle bli en ny start.

Chloes nøkkel ble vridd om i låsen. Abi krøllet sammen innpakningspapiret til ferdigpaien og den tomme posen med Maltesers og kastet dem i søppelbøtta. Hun orket aldri å lage mat til seg selv de gangene Chloe var hos faren sin.

«Hei, mamma!»

«Hei, vennen!» Abi kom tuslende ut i entreen. Chloe var stiv som en pinne da Abi trakk henne inntil seg og ga henne en klønete klem. Hun kjente en eim av hvitløk, og lukten av de dyre duftlysene som Marisa var så glad i å tenne.

«Har du hatt det fint?» Hun gjorde det hun kunne for å holde stemmen lys og lett.

«Ja da.» Chloe slapp nøklene sine fra seg i den blå og hvite skålen på entrébordet, før hun toget inn på kjøkkenet og slengte fra seg en rosa plastpose på en av de forkrommede barkrakkene.

«Tok Marisa deg med ut på shopping?»

«Ja da.»

«Og?» Abi smilte oppmuntrende. Hun håpet Chloe ikke kom til å bli en av disse tenåringene som bare svarte med enstavelsesord. Eller var kanskje bare Chloe sånn overfor Abi?

«Jeg fikk dette her.» Chloe åpnet posen og dro opp et slags onepiece-lignende plagg, prydet med en myriade av knallrosa blomster og turkise sommerfugler. «Hva synes du?»

Abi smilte. Det kom til å passe perfekt til den ferien hun hadde planlagt. «Den var kjempefin, vennen. Hold den opp, så jeg får sett ordentlig på den.»

«Marisa hjalp meg med å velge den. Hun sier at den får meg til å se litt mer voksen ut, men pappa sier at den minner om et par gamle gardiner.»

Abi tvang frem et smil. «Jeg er helt sikker på at den kommer til å se helt nydelig ut på deg. Har du lyst på te? Appelsinjuice?»

«Nei takk. Jeg tok en cola … eh, noe å drikke hos pappa.»

«Hva spiste du til formiddagsmat, da?»

«Parmigiana di melanzane, en aubergineaktig, osteaktig og tomataktig greie av noe slag.»

«Høres godt ut.»

«Det var det òg, men det var ikke i nærheten av å være like godt som pølsene og potetmosen du lager, mamma.»

Abi kjente at noe slapp taket i skuldrene. «Vi kan godt spise det i morgen kveld hvis du vil. Kunne du satt deg ned et øyeblikk? Det er noe jeg gjerne vil vise deg. Kan du gi meg laptopen min?»

«Mammaaaa?»

«Ja?» Det var noe med den slepende måten Chloe snakket på som gjorde Abi vaktsom.

«Mamma,» gjentok Chloe. Hun så ned mot kjøkkenøyas glansfulle benkeplate i granitt. «Det er noe jeg må fortelle deg … spørre deg om, mener jeg.»

«Hva er det Alex … pappa, mener jeg, vil at jeg skal gå med på nå, da?»

«Pappa og Marisa skal bo hos foreldrene til Marisa i Italia i sommer.» Chloe gjorde en pause.

«Ja, det fortalte han meg for en stund siden. Hva med det?»

«De vil at jeg også skal bli med.»

«Så hyggelig, da, vennen, men jeg ser ikke helt for meg hvordan du skal kunne dra dit hvis de har tenkt å være der mange uker i strekk. Jeg vil ikke at du skal ta flyet tilbake alene.»

«De vil at jeg skal være der hele sommerferien,» mumlet Chloe.

Abi åpnet det store, rosa amerikanske kjøleskapet sitt og skrudde av korken på en halvfull flaske med pinot grigio. Hun skjenket et glass vin til seg selv og tok en stor slurk. Hun kunne ikke gråte nå. Chloe hadde sett mer enn nok tårer.

«Men skulle ikke du treffe venninnene dine? Hva med Olivia og Precious?»

«Jeg og Precious er egentlig ikke venner lenger.» Det rykket litt i den ene øyekroken til Chloe. Det hadde ofte skjedd i ukene etter at Alex dro.

«Men hva med Olivia, da, du er vel venner med henne fortsatt, er du ikke?» spurte Abi. Hun var klar over at stemmen hennes virket påtatt munter.

«Jeg er vel det … men hun henger liksom bare sammen med Precious.»

«Å.» Abi husket godt hvordan sånne ting føltes. «Men har du virkelig lyst til å dra så langt vekk og være så lenge borte? Hva om du ikke trives der?»

«Det er en italiensk øy, mamma,» sa Chloe langsomt. «Foreldrene til Marisa bor ved havet.»

«Hvis de skal ha med seg Elsa, blir det vel ikke så moro for deg.»

«Hallo … selvfølgelig tar de med seg Elsa – hun er jo datteren deres.»

Abi rykket til. Det andre barnet til Alex. Barnet som han og Abi alltid hadde ønsket seg, men som aldri kom.

«Hva om du ikke liker maten? Det blir sikkert mye sjømat og fisk.» Abi grep etter halmstrå nå. Hun var glad for det kalde vinglassets beroligende effekt.

«Da får jeg vel bare leve på pizza, da.» Chloe smilte. «Pappa sier uansett at nonna Flavia er sinnssykt flink til å lage mat.»

«Nonna Flavia?»

«Det betyr bestemor på italiensk.»

«Ja, jeg vet hva det betyr.»

«Marisa sier at nonna Flavia og nonno Enzo kan bli de nye besteforeldrene mine nå som moffa ikke lever lenger.»

Den skjønne faren hennes, Chloes fine moffa. Hadde det ikke vært for ham, ville hun ha gått rett i kjelleren etter at Alex dro sin kos. Hadde han bare vært her fortsatt – han ville nok ha visst nøyaktig hva som var lurt å si eller gjøre. Abi og hennes avdøde mor hadde aldri vært spesielt nære. Det var annerledes med faren hennes. Han hadde alltid forstått henne. Hun stakk hånden i lommen for å trekke opp et lommetørkle.

«Ikke gråt, mamma, vær så snill. Jeg savner moffa, jeg òg. Men som moren til Olivia sier: ‘Bonusbesteforeldre kan bli verdifulle rollemodeller i en tenårings liv.ʼ»

Abi sukket. Kanskje hun egentlig bare var litt for selvsentrert. «Men jeg tenkte vi kanskje skulle dra ned til Dorset,» sa hun. «Ikke Bournemouth,» la hun raskt til. Fjorårets besøk hadde vært rene katastrofen. De hadde hatt tidenes krangel fordi Chloe ville dra på skøytebanen alene. Marisa ville aldri ha hindret henne i å ha det gøy, hadde Chloe sagt. «Marisa er ikke moren din!» hadde Abi ropt. «Hun elsker deg ikke – ikke sånn som jeg gjør.» Og så hadde Chloe begynt å gråte midt på gaten.

Chloe reiste seg fra barkrakken. Hun strammet seg opp. «Jeg har lyst til å dra til Italia, mamma. Du må la meg få lov til det. Det er den mest spennende invitasjonen jeg noensinne har fått – i hele mitt liv!»

En uke i Dorset med en kjedelig gledesdreper av en mamma, eller en sommer med italiensk solskinn og moro – det var en konkurranse Abi ikke kunne vinne.

«Selvfølgelig kan du dra.» Abi tvang frem ordene.

Chloe kastet seg om halsen på henne. «Jeg elsker deg, mamma. Du er den beste mammaen i hele verden.»

Abi stakk nesa si ned i datterens hår. Hun kjente et snev av den sofistikerte Chanel-parfymen som Marisa hadde kjøpt i bursdagsgave til Chloe da hun ble tolv.

Chloe tok et skritt tilbake. Motvillig slapp Abi taket i henne. «Det er nok best å gå og legge seg nå, Chloe, det begynner å bli ganske sent. Hvis du ikke er blitt lei av shopping så langt, kunne vi jo dratt til Westfield torsdag kveld? Så kan vi se om vi finner en ny badedrakt til deg.»

«Kult! Men mamma, var det ikke noe du skulle vise meg på laptopen?»

Abi plukket opp vinglasset. Det var tomt. «Det var ikke noe viktig,» sa hun.

«Ok, greit. Natta, mamma.»

Chloe nynnet for seg selv idet hun gikk opp trappen.

Abi åpnet kjøleskapsdøren og strakte seg etter vinflasken. Som fra intet hørte hun farens stemme. «Svaret finnes aldri på bunnen av flaska, skatten min.» Hun lot pinot grigio-flasken stå, satte glasset i oppvaskmaskinen og gikk bort for å låse inngangsdøren.


Kapittel 2

Abi trykket på dørklokken. En sky av sterke farger kom til syne bak den ruglete glassruten. Cherry åpnet døren.

«Beklager at jeg kommer såpass tidlig,» sa Abi. «Jeg burde ha sendt deg en melding.»

Cherry rørte ved den røde og grønne turbanen hun hadde på hodet. «Det var godt jeg hadde stått opp og rukket å kle på meg,» lo hun.

Abi smilte. Det var noe med venninnens latter som fikk Abis humør til å stige øyeblikkelig. Cherry så noe positivt i alt. Sånn hadde det vært helt siden skoledagene, da Cherry ikke hadde mye å le av, som den eldste av seks søsken, og med en far som jobbet om natten, og en mor som forsvant ut av døren klokken fem om morgenen.

«Kom inn, så setter jeg på vannkokeren. Vil du ha te eller kaffe?»

«Kaffe, takk.» Abi fulgte Cherry inn på det solrike kjøkkenet hennes og lente seg mot det gamle furubordet.

Cherry satte frem to oransje krus på den solsikkemønstrete voksduken. Hun løftet av lokket på en stor Tupperware-boks. Den sterke duften av krydder og sirup fikk det til å rumle i Abis mage, selv om det ikke var så lenge siden hun hadde spist frokost. «Har du lyst på litt ingefærkake? Eller er du på vei bort til treningssenteret?»

«Treningssenteret?» sa Abi og rynket pannen. Hun kikket ned på den grå joggebuksen sin. Det var for varmt å gå i jeans, og nå klarte hun ikke lenger å få opp glidelåsen på capribuksen i bomull. «Å, joggebuksen, nå skjønner jeg hva du mener. Nei, jeg har ikke begynt å gå der igjen.»

«Ikke jeg heller. Du kommer aldri til å se meg på en av disse tredemøllene.» Cherry skoggerlo på velkjent vis.

«Kanskje jeg burde gitt det en sjanse likevel,» sa Abi. «Chloe driver og maser på meg om at jeg må gjøre det. Hun nevner stadig vekk at Olivias mor har sagt at: ‘Trening gir en mer lykkeendorfiner og gjør noe med energinivået i kroppen.ʼ»

Cherry fnøs. «Olivias mor? Ikke nevn det kvinnemennesket for meg! Hun holdt på å drive meg til vanvidd under det siste FAU-møtet vi hadde. Jeg regner med at du ikke har ombestemt deg med tanke på å bli med i styret?»

Abi satte tennene i et stykke ingefærkake. Hun hadde verken tenkt å bli med i FAU, melde seg på et kurs i akvarellmaling, bli med i foreldrenes dugnadsgjeng på Chloes badmintonklubb, eller noen av de utallige andre organiserte gruppene som folk hadde prøvd å få henne med på i løpet av alle årene som hadde gått etter at Alex forlot henne. Hun hadde ikke lyst til å møte nye mennesker. Og hun hadde i hvert fall ikke lyst til å «komme seg ut på kjøttmarkedet igjen» og møte en ny mann, og det selv om det tilfeldigvis skulle være noen der ute som lette etter en liten og fyldig, skilt alenemor på snart førti.

«Hvordan går det med Chloe?» spurte Cherry. Hun skar et nytt stykke av kaken og smurte på et tykt lagt smør.

«Hun har det fint … hun er fornøyd.» Abi tok et dypt åndedrag. «Hun skal til Italia sammen med Alex og Marisa, de skal bo hos foreldrene til Marisa. Være der hele sommeren.»

«Hva?» hvinte Cherry. «Når fant de på det?»

«Jeg vet ikke. Chloe fortalte meg det først i går kveld.»

«Å, stakkars deg.»

Abi så inn i venninnens varme, brune øyne. Hun prøvde å svelge bort klumpen i halsen. «Jeg vil at hun skal ha det bra. Jeg vil jo selvfølgelig det. Men …»

«Er du redd for at hun kommer til å ville dra dit hver eneste sommer hvis det viser seg at hun liker seg litt for godt der?»

«Alex har mulighet til å jobbe hjemmefra nå. Jobben hans har åpnet for at de kan ha hjemmekontor. Han trenger ikke engang å være i England. Hva om Marisa vil at de skal flytte tilbake til Italia sammen med Elsa? Det kan jo være de flytter fra London for godt. At de tar med seg Chloe …» Abi utstøtte en underlig, halvkvalt lyd. Hun kjente tårene presse på. Hun tørket seg i øyekroken med håndbaken.

Cherry rev av et stykke papir fra kjøkkenrullen.

«Takk.» Abi snøt seg høylytt. «Beklager.»

«Beklager? Jeg tar ikke imot noen form for beklagelse her. Hva er det du vil beklage? At du elsker barnet ditt? Uansett, det er ingen vits i å ta sorgene på forskudd, det kan jo tenkes at Chloe ikke kan fordra stedet. Jeg vedder på at hun kommer til å ringe deg etter en uke og trygle om å få komme hjem igjen. Marisa kommer fra en liten øy, ikke sant? Hva i all verden skal jenta di finne på der ute sammenlignet med alt det morsomme hun kan gjøre i London?»

Abi skjøv Cherrys telefon mot henne. «Procida. Du kan jo google det.»

«Hvordan staver man … Nei, vent litt, nå fant jeg det.»

Abi ventet. Et bilde fylte skjermen. Et dryss av pastellfargede hus i blendende sol, strødd nedover en skrent, under en himmel som var så blå at hun nærmest måtte knipe igjen øynene.

«Nå skjønner jeg hva som er problemet,» sa Cherry. «Det er ikke direkte Jamaica, men likevel …»

*

Loretta strakte seg opp mot den øverste hyllen bak bassengbaren og nappet til seg den himmelblå konvolutten med Napoli-frimerket som lå bak flasken med Cinzano. Hun ble fristet til å ta seg et lite glass vermut for å prøve å roe ned den raske pulsen, men klokken hadde ennå ikke rukket å bli seks. Svømmebassenget var tomt. Alle gjestene hennes var fortsatt ute for dagen. Hun klarte ikke å komme på noen ny unnskyldning for å la være å åpne brevet. Hun fant frem en kniv under bardisken og stakk den innunder klaffen på konvolutten.

På lik linje med det første (og kanskje det andre, som hun hadde kastet uten å åpne det) var Amadeo DʼAcampos brev kortfattet. Loretta gikk kjapt gjennom innholdet. Det var ikke noe aggressivt eller urovekkende ved de høflig formulerte, ryddige og klare setningene, men hun kjente likevel at brystet snørte seg sammen, og at hun ble tørr i halsen. Hun tvang seg til å trykke de klamme håndflatene sine mot bardiskens glatte, hvite overflate, og så leste hun gjennom hvert eneste ord en gang til, langsomt og rolig.

Kjære frue

Jeg skriver til deg for tredje og siste gang, for skulle jeg ikke høre noe mer fra deg etter dette, vil jeg akseptere at du, av dine egne, personlige grunner, ikke er innstilt på å ta min klients interesse for Hotel Paradiso i betraktning, og følgelig kommer jeg heller ikke til å plage deg ytterligere med dette. Jeg skriver nå kun for å understreke at min klient er en visjonær mann, en som kun ønsker å gi gjestene på de hotellene han velger å investere i, en best mulig opplevelse. Dette er en rettferdig mann, en som – hvis han skulle valgt å satse på din eiendom – ville ha kommet med et over gjennomsnittet gunstig tilbud. Det ville vært synd om du ikke engang var villig til å vurdere muligheten for å diskutere en såpass lukrativ mulighet.

Vennlig hilsen

Amadeo DʼAcampo

Loretta skulle ønske hun hadde vært modig nok til å skrive tilbake med én gang i form av et kort, men høflig brev: Takk for interessen, men vennligst gi klienten din beskjed om at Hotel Paradiso ikke er til salgs. Uansett pris. Om det bare hadde vært sant.

Hun åpnet den skinninnbundne boken hun hadde funnet ved resepsjonsdisken. Hun foretrakk fortsatt å bruke den fremfor den elektroniske dagboken som lå tilgjengelig på hotellets PC, men som sjelden var i bruk. I det siste hadde det blitt stadig flere dager uten belegg, og det kom stadig oftere avbestillinger i siste liten. Loretta hadde hørt rykter om at folk booket to eller til og med tre ulike ferier på forhånd, for så å vente til siste liten med å velge det stedet de helst ville dra til, eller det hotellet som var såpass desperat at de tilbød dem den største rabatten.

Loretta hadde aldri trodd at folk kom til å behandle en liten virksomhet som hennes på denne måten, ikke før hun en dag tok bussen til Marina Chiaiolella på den andre siden av øya, der hun tilfeldigvis traff signor Martino og kona hans, som hadde pleid å bo hos henne de siste tre årene. De hadde avlyst hotellbestillingen sin i siste liten og skyldt på et familieanliggende. Loretta visste ikke hvem av dem som egentlig ble mest flau. Signora Martino tryglet Loretta om tilgivelse med tårer i øynene. Det som hadde vært tidenes tilbud, var blitt tidenes tabbe! Det nye hotellet de bodde på, var ufattelig upersonlig. Ingen hadde engang tatt seg bryet med å ta dem imot. De hadde måttet sjekke inn via en iPad – tenke seg! De kom aldri mer til å bo på et slikt sted. Loretta hadde regnet med å kunne ønske dem velkommen tilbake på Hotel Paradiso i år, men de kom aldri tilbake. De var nok altfor beskjemmet.

Hun visste at hun kanskje ville bli tvunget til å vurdere tilbudet fra Amadeo DʼAcampos mystiske klient, men hvordan skulle hun klare å legge ned sin egen virksomhet? Hun skulle ønske hun hadde hatt noen å lufte dilemmaet sitt med, men samtidig ønsket hun ikke at det skulle begynne å gå rykter om at hun hadde problemer med hotelldriften. Dessuten hadde hun vent seg til å holde ting for seg selv.

Klokkene i Santa Maria delle Grazie slo seks. Hun tok en rask sjekk rundt solsengene, plukket opp de siste håndklærne og sørget ellers for at ingen av gjestene lot solbriller, bøker eller mobiler ligge igjen. Hun klappet igjen gjesteboken i skinn, la brevet fra signor DʼAcampo i skuffen under disken der hun pleide å oppbevare sine egne private ting, og låste baren.
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